
当店では、【アレルゲン特定原材料 8 品目 】及び【アレルゲン特定原材料に準ずる 20 品目 】を同一の厨房で調理をしております。
調理機器、洗浄機器についても、共通のものを使用するため調理過程においてアレルギー物質が混入する可能性がございます。

その為、提供する料理はアレルギーに完全に対応できる商品ではございませんので 予めご了承くださいますようお願い申し上げます。
また、重篤な症状が懸念されるお客様に関しては安全第一を考え、やむをえず食事の提供をお断りさせて頂く場合がございます。

ご注文に際して上記内容をご確認の上、お客様による最終的なご判断をお願い致します。

 食物アレルギーをお持ちのお客様へ

致有食物过敏的客人

For the customer with food allergies

Please note that our dishes are cooked in a kitchen that processes ingredients which contain speci�c 8 allergenic substances and 
speci�c 20 allergenic substances. Due to the multi-use of cookwares & washers, there is a possibility that food ingredients are in 
contact with allergens during the process of cooking. �erefore, we cannot o�er our guests a total assurance that the dishes are 
indeed 100% allergen-free. We appreciate your understanding. For the customers with life threating food allergies, we may not be able 

to serve our dishes. Please understand the above-mentioned contents and make menu decisions carefully on your own. �ank you.

本店的｛过敏原指定原材料8项｝和｛过敏原指定原材料20项｝是在同一个厨房烹饪。由干厨房烹饪用具和清洁设备都是共通使用、

导致在制作料理的过程中有很大可能性会混入过敏性食材。因此、本店不能保证为客人所提供的料理完全不会引起过敏反应、请您事先谅解。

同时对于过敏体质严重的客人、为客人身体安全考虑本店可能会拒绝提供料理服务。请您在确认上述注意事项后、结合自身状况点餐。谢谢。

アレルギー表示・過敏原標示・알레르기 표시・Allergy display

卵
Egg

乳
Milk

小麦
Wheat

そば
Buckwheat

えび
Shrimp

落花生
Peanuts

かに
 Crab

鸡蛋 / 달걀 牛奶 / 우유 小麦 / 보리 荞麦面 / 소바 花生 / 땅콩 蝦 / 새우 螃蟹 / 게

くるみ
 Walnut
核桃 / 호두

月
季
花

軽
井
沢

YUE JI HUA

CHINESE RESTAURANT



当店ではアレルギー特定原材料を含むすべての食材を同一の環境で調理しております。ご注文の際にはお客様ご自身で慎重にご判断下さい。 / 写真はイメージです
月季花 2601

 （　）内の価格は税込表記です (  ) are prices including tax.

月季花飲茶セット
������������ ����������� ���� ������

野沢菜ふかひれスープ / エビチリソース　　/ 海鮮春巻
小さな豚まん / 広東焼売 / もちもち揚げ餃子 /
エッグタルト / 麻辣カシューナッツと棗（なつめ）
杏仁豆腐 / ジャスミン茶

SHARK-FIN & NOZAWANA SOUP / STIR-FRIED SHRIMP WITH CHILI SAUCE / 
DEEP-FRIED SEAFOOD SPRING ROLL / PORK BUN  /  SHUMAI / 
DEEP-FRIED GLUTINOUS RICE DUMPLING / EGG TART / 
MALA CASHEW NUTS & JUJUBE / ALMOND JELLY

JASMINE TEA INCLUDED  - IT CAN BE 
CHANGED TO HERBAL TEA (+220)

ジャスミン茶は
+200（220）で
八宝茶に

変更もできます

こ
ち
ら
の
写
真
は

八
宝
茶
に
変
更(+220)

し
た
イ
メ
ー
ジ
で
す

ヤムチャ

九
品
目
に
中
国
茶
が
付
い
た

　

ユ
ェ
ジ
ィ
フ
ァ
を
満
喫
で
き
る

　
　
　

お
薦
め
の
セ
ッ
ト
で
す

月
季
花



月季花 2601

Shrimp & crab fried rice 
& dim sum set

Shrimp & crab fried rice 
& dim sum set

※中国茶はつきません。写真はイメージです。

スープ付きスープ付き

・
小
菜

・
蒸
し
点
心
二
種

・
杏
仁
豆
腐
付
き

海鮮あんかけかた焼そばと点心膳エビ蟹炒飯と点心膳 担々麺　　　 と点心膳（黒/白/ 紅）

Dan Dan noodles
( black/white / red )

 & dim sum set

Seafood & vegetable 
w/thickened sauce on 

fried noodles & dim sum set

���� (税込　　　　）�������� (税込　　　　）���� ���� (税込　　　　）����

担 担 面 点 心 套 餐海鲜炸面点心套餐

お
好
み
点
心
膳

Steamed chicken slices w/spicy sauce, Pork bun, 
Stir-fried shrimp w/chili sauce, 

Meat dish, Soup, Rice, 
Mala cashew nuts & jujube, Almond jelly.

籠膳かごぜん

ユ ェ ジ ィ フ ァ

��������������������

2800円 (税込　　　　)3080308030803080

よだれ鶏 / 豚まん / エビチリソース /
肉料理 / スープ / ごはん

麻辣カシューナッツと棗（なつめ）/ 杏仁豆腐

〈 一例 〉お料理は日により異なる場合がございます

月季花のとっておき

虾蟹炒饭 点心套餐



月季花 2601

猪
肉
包
子點

心
餃
子

５色/各1個入

 ショウロンポウ

Assor ted five flavor
 xiaolongbao

����

五味五色
小籠包

������

蒸
し
豚
ま
ん

 

焼
き
豚
ま
ん
　

１
個

１
個

３
個
よ
り
承
り
ま
す

STEA
M

ED
 PO

R
K

 BU
N

S

    PA
N

-FR
IED

 PO
R

K
 BU

N
S

FR
O

M
 3 PC

S200200
(220)(220)

お薦め

スタンダード
小籠包
Classic pork
豚肉とネギの
シンプルな旨さ

4個 ���
������

蟹肉カニ味噌小籠包
Crab brown meat & pork

Pork & Ume plum

Spicy beef

蟹肉と蟹味噌の風味豊か

梅入りのさっぱりした餡

スパイシーでしっかりとした味わい

4個
����
������

ふかひれ小籠包
Shark fin & pork
ふかひれを贅沢に
使い仕上げました

4個 ����
������

4個 ���
������

4個 ����
������

/30個
/24個
/18個
/12個
/ 6 個

5人前
4人前
3人前
2人前
1人前

����
����
����
����
���

������
������
������
������
�������

焼餃子/水餃子

焼餃子

Mini sized pork dumplings

������
������
�����

����
����
���

8個
6個
4個

名物

豚
饅

小
さ
な
豚
ま
ん
じ
ゅ
う
で
す
。

牛
筋
入
り
で
旨
味
充
分
！
パ
ク
パ
ク
何
個
で
も

煎 

猪
肉
包
子

月
季
花

小
锅
贴

手
工
餃
子

３
個   

６
個   

９
個   

12
個   

15
個 

〜

梅豚小籠包

麻辣牛肉小籠包

皮
は
野
菜
の
ペ
ー
ス
ト
で
色
付
け
し
て
お
り
ま
す

五
福
小
籠
包

Pan-fried pork & 
vegetable gyoza

月季花の
ぷっくり餃子

小さなパクパク餃子

(pan-fried / boiled)

带  走
５個箱入り

お土産に

750【税込】
蒸し
焼き

STEAMED

PAN-FRIED

TAKE OUT
BUNS

箱
入
り

テイクアウトがお得です
特製タレ入り



当店ではアレルギー特定原材料を含むすべての食材を同一の環境で調理しております。ご注文の際にはお客様ご自身で慎重にご判断下さい。 / 写真はイメージです 月季花 260130

 （　）内の価格は税込表記です (  ) are prices including tax.

お
う
ち
で
思
う
存
分
た
べ
た
い
方
へ

お
土
産
大
歓
迎“シャカシャカ” 袋を振って充分に味を

からませるのが美味しさのポイント！

エビ豚シュウマイ　

4個 ���
Shrimp & pork Shumai

�����

エッグタルト

１個 ��� �����

麻辣カシューナッツ

��� �������� ����� ��� ����� ��� �����

たたききゅうり

蒸し鶏ゴマだれ 蒸し鶏ネギだれ

くらげ黒酢辛味和え

ごま揚げ団子

３個
追加１個

���
���

�����
�����

よだれ鶏 ゆで豚ニンニクだれ 唐辛子きゅうり
香菜サラダ蒸し鶏辛味だれ

A P P E T I Z E R S

Green vegetable & pork gyoza
手打ち青菜餃子
焼餃子/ 水餃子

��������6個

蛋
　
挞

芝
麻
球

麻
辣
腰
果

口
水
鸡

拍
黄
瓜

榨
菜

棒
棒
鸡

葱
油
鸡

Steamed chicken slices 
w/leek sauce

雲
白
肉

海
蜇
頭

老
虎
菜

广
东
烧
卖

咸
水
角

翡
翠
餃
子

海
鲜
春
卷

西
紅
柿
沙
律

Steamed chicken slices w/
 spicy sauce

Steamed chicken slices w/ 
sesame sauce

つまみザーサイトマト葱ドレッシング
Garlic cucumbers Mala Cashew nutsChinese picklesFresh tomato salad w/

leek dressing

( pan-fried 
 or boiled )

もちもち揚げ餃子

2個
追加１個

���
���

�����
�����

Deep-fried glutinous rice 
dumplings

Boiled pork 
w/ garlic sauce Green chili, cucumber & 

coriander salad

Deep-fried sesame balls

Marinated jellyfish w/ spicy 
black vinegar

エビイカぷりぷり春巻

2本 ����������

Deep-fried Seafood 
spring rolls

（����）���� （����）����（����）��� （����）���

（����）����

（����）����

小菜
おつまみ

Egg tart

（����）
（����）
（ ����）

8本
5本
3本

����
���
���

香
辣
鸡
翅

SPICY MA-LA 
CHICKEN WINGS

悪魔の手羽先
やめられない、とまらない！



当店ではアレルギー特定原材料を含むすべての食材を同一の環境で調理しております。ご注文の際にはお客様ご自身で慎重にご判断下さい。 / 写真はイメージです
月季花 2601

 （　）内の価格は税込表記です (  ) are prices including tax.

揚げ鶏 香味しょうゆダレ 本日の中国青菜炒め

牛肉とピーマン細切り炒め

真っ黒なスブタ

四川マーボ豆腐

エビマヨソースエビチリソース

Deep-fried chicken w/ potherb & soy sauce Today’s stir-fried green vegetables

Stir-fried thin sliced beef & bell peppers

Sweet & sour pork blocks

Sichuan mapo tofu w/ minced beef

Stir-fried shrimp w/mayonnaise sauceStir-fried shrimp w/chili sauce

油
淋
鸡

西
紅
柿
炒
蛋

炒
青
菜

青
椒
牛
肉
丝

糖
醋
肉

麻
婆
豆
腐

X 

O
酱
和
牛

水
煮
和
牛
肉

炒
和
牛
鍋
巴

清
炒
海
鮮

蛋
黄
酱
蝦
仁

干
燒
蝦
仁

えびイカ野菜塩炒め
Stir-fried seafood & vegetables

���� ������

���� ������

���� ������

���� ������

トマト玉子炒め
Stir-fried tomato & egg

���������� ����������

���� ~������

���� ������ ���� ������

���� ������ ���� ������ ���� ������

月
季
花

軽
井
沢

YUE JI HUA

CHINESE
DISHES

黒毛和牛四川辛味スープ煮
Wagyu beef stewed in Sichuan soup

黒毛和牛と山芋のXO醤炒め
Stir-fried wagyu beef & yam w/ XO sauce

黒毛和牛とおこげの唐辛子炒め
Stir-fried wagyu beef, crispy rice & chili pepper

��������

���������

定食セット

ごはん単品

飯 /小菜 / スープ
MEAL SET

RICE

料理と
ご一緒に



月季花 2601

茄子と鶏の土鍋ごはん
Eggplant & chicken on rice in a clay pot

海鮮入り豪華テンシンハン
Seafood filled Chinese omelet rice

海鮮五目土鍋ごはん
Seafood thick sauce on rice in a clay pot

ふかひれ土鍋ごはん
 Shark fin thick sauce on rice in a clay pot

茄
子
鸡
煲
仔
飯

海
鲜
天
津
饭

えび蟹チャーハン
Shrimp & crab meat fried rice

什
錦
炒
飯

和
牛
炒
飯

蝦
蟹
炒
飯

五目チャーハン
Pork, seafood & vegetable fried rice

和牛ガーリックチャーハン
Beef & garlic vegetable fried rice

蝦云吞汤
サンラータン 野菜スープ

Hot & sour soup
Vegetable soup

酸辣汤 素菜汤

���� ������

����������

��������������������

����������
��������� ���������

����������

����������

���� ������

SOUP
スープ

Shrimp wonton & egg soup

えびワンタン
玉子スープ

月
季
花

軽
井
沢

海
鮮
煲
仔
飯

魚
翅
煲
仔
飯

※
貝
の
殻
に
ご
注
意
く
だ
さ
い

Seafood filled Chinese omelet rice

YUE JI HUA

HOT POT RICE
& SAUCE RICE

RICE
FRIED

月
季
花



当店ではアレルギー特定原材料を含むすべての食材を同一の環境で調理しております。ご注文の際にはお客様ご自身で慎重にご判断下さい。 / 写真はイメージです 月季花 2601

 （　）内の価格は税込表記です (  ) are prices including tax.

サンラータンメン
Hot & sour noodles

ふかひれ土鍋麺
 Shark fin soup noodles in a clay pot

えび雲呑麺
Shrimp wonton soup noodles

豚しゃぶ柚子ねぎ麺
Boiled pork, Yuzu & leek soup noodles

海
鮮
面

水
煮
和
牛
肉
面

水
煮
和
牛
肉
面

水
煮
和
牛
肉
面

水
煮
和
牛
肉
面

蝦
雲
吞
面

雲
白
肉
面

素
菜
面

叉
烧
面

広
東
面

四川名物 和牛唐辛子辛味スープ麺
Stewed beef chili oil soup noodles

海鮮五目麺
Seafood soup noodles

韭
菜
面

ニラそば
Chinese chive soup noodles

五目とろみ醤油麺
Guangdong style soup noodles

野菜タンメン
野沢菜入り

Vegetable soup noodles
酸
辣
汤
面

���� ������ ���� ������

��������������������

���������� �������������������� ����������

���������� ����������

YUE JI HUA

SOUP NOODLES

チャーシュー麺
Pork charsiu soup noodles

月
季
花

軽
井
沢

※貝の殻にご注意ください



月季花 2601

月
季
花

汁なし担々麺

紅麻辣担々麺白ごま担々麺黒ごま担々麺
Black sesame

dan dan noodles
White sesame

dan dan noodles
Spicy mala

dan dan noodles

Tossed dan dan noodles
without soup

くれないマーラー あおざんしょう

担
担
面
の
発
祥
は
古
く
、一
八
四
一
年
の
四
川
省
成
都
に
て

陳
包
包
が
売
り
始
め
た
の
が
最
初
と
言
わ
れ
て
い
ま
す
。

青山椒パクチー担々麺
Green Pepper Dan Dan 

soup noodles w / coriander

正
宗
担
担
面

本場の担担麺は汁無しです
麻 (山椒 ) と辣 ( 唐辛子 )

が効いています

牛肉と葱
黒胡椒焼きそば

海鮮あんかけ焼そば
揚げ麺 /焼き麺揚げ麺 /焼き麺

Seafood & vegetables 
w/ thickened sauce on noodles 
(deep-fried or stir-fried)

Beef & leek fried noodles

牛
肉
丝
炒
面

五目あんかけ焼そば什
锦
烩
面

Seafood, pork & vegetables 
w/  thickened sauce on noodles
(deep-fried or stir-fried)

上
海
炒
面

豚ソース焼そば
Pork fried noodles
w/ Worcester sauce

���������� ����������

����������

���������� ����������

����������

���������� ����������

����������

月
季
花
推
荐

红
麻
辣
担
担
面

白
芝
麻
担
担
面

黑
芝
麻
担
担
面

青
花
椒
担
担
面

陳
氏
は
天
秤
棒
に
、
食
材
は

も
ち
ろ
ん
、鍋
や
調
味
料
も
乗
せ

担
い
で
売
り
歩
い
て
い
た
こ
と

か
ら
「
担
担
面
」と
呼
ば
れ
る

よ
う
に
な
っ
た
そ
う
で
す
。

※
貝
の
殻
に
ご
注
意
く
だ
さ
い

月
季
花

や
き
そ
ば



月季花 260130

当
店
で
は
ア
レ
ル
ギ
ー
特
定
原
材
料
を
含
む
す
べ
て
の
食
材
を
同
一
の
環
境
で
調
理
し
て
お
り
ま
す
。

ご
注
文
の
際
に
は
、
お
客
様
ご
自
身
で
慎
重
に
ご
判
断
下
さ
い
。
　
写
真
は
イ
メ
ー
ジ
で
す
。

（
　
　
）
内
は
税
込
価
格
と
な
り
ま
す

(  ) are prices including tax.

黒糖アイス
Brown sugar ice cream

黑
糖
冰
淇
淋

���������

おこさまメニュー

儿
童
拉
面
餐らーめんセット

パンダまん付きアンパンマンプレート
わくわく

1100えん（1210）

パンダまん、からあげ、サラダ、ゆでたまご
シュウマイ、ジュース、デザート

儿
童

 
欢
乐
餐

おもちゃ
つき

980えん（1078）

おもちゃ
つき

KID’S RAMEN SETW/PANDA BUN
ジュース、デザート

エッグタルト

アンニン豆腐

マ
ン
ゴ
ー
＆

コ
コ
ナ
ッ
ツ
ミ
ル
ク

タ
ピ
オ
カ

Mango, 
coconut milk 

& tapioca

Egg tart

Almond jelly ���������

1 個 ���������

��� ������

杨
枝

甘
露

蛋
挞

杏
仁
豆
腐

梅
子
冰
淇
淋

ヨ
ウ
ジ
カ
ン
ロ

ごま揚げ団子 ３個
+１個

���
���

�����
�����

芝
麻
球

たの
しい

おも
ちゃ

つき
！

おこさま
りんごジュース

単品350
(385)

Kid’s apple juice

KID
’S

 H
AP
PY 

SET

さっぱり梅の
シャーベット
Plum sherbet ���������

Deep-fried sesame balls

お
こ
さ
ま
メ
ニ
ュ
ー

儿
童
餐

YUE JI HUA

DESSERTS

デ
ザ
ー
ト月

季
花


